
COLUMN清野吉光氏

清野 吉光（きよの よしみつ） 略歴
1950年 長野県四賀村生まれ、松本深志高校卒業。1968年上智大学
外国学部ロシア語科入学、1971年 中退。その後印刷関係など様々な
職業に従事。1976年 清水市の日の丸交通入社。1980年 静岡市内
の事務機器センターに入社。1982年 システムオリジンを仲間と創業、
専務取締役。1992年 代表取締役社長就任。2000年 ㈱タクシーサイ
ト創立、現取締役会長。2007年 タクシーアシスト代表取締役社長に
新任。2016年３月 システムオリジン社長退任。チームネクスト事務局長。
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海
外
か
ら
日
本
を
訪
れ
る
イ

ン
バ
ウ
ン
ド
の
お
客
様
が
飛
躍

的
に
増
え
て
い
る
。

　

昨
年
２
４
０
０
万
人
を
超
え

た
イ
ン
バ
ウ
ン
ド
の
旅
行
客
が
、

今
年
は
２
８
０
０
万
人
を
超
え

る
と
言
わ
れ
て
い
る
。そ
し
て
政

府
・
官
公
庁
の
目
標
は
、
２
０

２
０
年
の
東
京
オ
リ
ン
ピ
ッ
ク
・

パ
ラ
リ
ン
ピ
ッ
ク
開
催
年
に
は

４
０
０
０
万
人
、
さ
ら
に
２
０

３
０
年
に
は
６
０
０
０
万
人
と

の
こ
と
。も
っ
と
も
海
外
か
ら
の

旅
行
客
が
世
界
一
の
フ
ラ
ン
ス

で
は
、す
で
に
８
２
６
０
万
人
な

の
で
、観
光
資
産
が
豊
富
な
日
本

と
し
て
は
、あ
な
が
ち
不
可
能
な

数
字
で
は
な
い
と
思
わ
れ
る
。問

題
は
宿
泊
施
設
や
交
通
機
関
な

ど
の
受
け
入
れ
態
勢
で
あ
ろ
う

が
、や
は
り
言
葉
の
問
題
も
大
き

な
問
題
で
あ
る
。

　

東
タ
ク
協
も
Ｔ
Ｓ
Ｔ
ｉ
Ｅ（
英

語
に
よ
る
東
京
観
光
タ
ク
シ
ー
）

乗
務
員
を
２
０
２
０
年
ま
で
に

３
０
０
人
養
成
す
る
目
標
を
掲

げ
て
お
り
、ま
た
ス
マ
ホ
ア
プ
リ

の
多
言
語
化
な
ど
、イ
ン
バ
ウ
ン

ド
客
の
増
加
に
備
え
て
い
る
。

　

私
も
Ｔ
Ｓ
Ｔ
ｉ
Ｅ
乗
務
員
に

な
る
べ
く
英
語
の
学
習
を
進
め

て
い
る
が
、
た
ま
た
ま
12
月
13
、

14
の
両
日
、都
内
池
袋
の
「
サ
ン

シ
ャ
イ
ン
シ
テ
ィ
文
化
会
館
ビ

ル
」
で
、「
グ
ロ
ー
バ
ル
ビ
ジ
ネ

ス
支
援
Ｅ
Ｘ
Ｐ
Ｏ
、イ
ン
バ
ウ
ン

ド
言
語
支
援
Ｅ
Ｘ
Ｐ
Ｏ
」と
銘
打

っ
た
「
Ｌ
ａ
ｎ
ｇ
ｕ

ａ
ｇ
ｅ  

Ｂ
ｕ
ｓ
ｉ
ｎ

ｅ
ｓ
ｓ  

Ｊ
ａ
ｐ
ａ
ｎ  

２
０
１
７
」が
開
か
れ

た
の
で
参
加
し
て
み

た
。
セ
ミ
ナ
ー
と
展

示
ブ
ー
ス
の
併
設
の

催
し
だ
っ
た
が
、
現

在
に
お
け
る
最
先
端

の
音
声
翻
訳
、
機
械

翻
訳
の
状
況
を
知
る

こ
と
が
で
き
た
。

  

多
言
語
音
声
翻
訳
ア
プ
リ

  「
Ｖ
ｏ
ｉ
ｃ
ｅ
Ｔ
ｒ
ａ
」

　

初
日
、朝
一
番
の
セ
ミ
ナ
ー
で

は
、「『
言
葉
の
壁
』
を
な
く
す
た

め
の
研
究
開
発
の
最
前
線
」と
い

う
テ
ー
マ
で
、総
務
省
国
際
戦
略

局
技
術
政
策
課
の
増
子
課
長
補

佐
と
情
報
通
信
研
究
機
構（
Ｎ
Ｉ

Ｃ
Ｔ
）先
進
的
音
声
翻
訳
研
究
開

発
推
進
セ
ン
タ
ー
の
隅
田
副
セ

ン
タ
ー
長
か
ら
プ
レ
ゼ
ン
テ
ー

シ
ョ
ン
が
あ
っ
た
。

　

ひ
と
つ
は
２
０
１
４
年
４
月

に
策
定
さ
れ
た
「
グ
ロ
ー
バ
ル

コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
計
画
」

（ http://w
w
w
.soum

u.go.jp/
m
ain_content/000285578.
pdf 

）
で
、「
世
界
の
『
言
葉
の

壁
』を
無
く
し
グ
ロ
ー
バ
ル
で
自

由
な
交
流
を
実
現
す
る
た
め
に
、

音
声
翻
訳
技
術
の
多
言
語
化
・
他

分
野
化
を
推
進
し
、２
０
２
０
年

ま
で
に
社
会
実
装
を
目
指
す
」と

の
こ
と
。

　

も
う
ひ
と
つ
は
、
そ
の
具
体
的

な
方
策
の
ひ
と
つ
と
し
て
「
Ｖ
ｏ

ｉ
ｃ
ｅ
Ｔ
ｒ
ａ
」
と
い
う
多
言
語

音
声
翻
訳
ア
プ
リ
の
無
償
提
供
で

あ
る
。
こ
の
ア
プ
リ
は
、
昨
年
12

月
に
中
国
の
上
海
に
一
人
で
旅
し

た
時
に
ス
マ
ー
ト
フ
ォ
ン
に
イ
ン

ス
ト
ー
ル
し
て
い
て
、
現
地
で
は

随
分
と
助
か
っ
た
。
日
本
語
で
話

し
た
内
容
（
音
声
入
力
）
を
世
界

31
言
語
に
翻
訳
し
、
16
言
語
に
つ

い
て
は
音
声
出
力
し
て
く
れ
る
！

も
ち
ろ
ん
文
字
入
力
、
文
字
出
力

も
可
能
で
あ
る
。
長
文
の
文
章
は

無
理
だ
が
、
通
常
の
会
話
で
言
葉

を
交
わ
す
程
度
の
文
章
は
、
音
声

で
も
文
章
で
も
充
分
意
思
が
通
ず

る
、
優
れ
も
の
で
あ
る
。

　

Ｎ
Ｉ
Ｃ
Ｔ
が
長
年
か
け
て
開

発
し
て
き
た
こ
の
シ
ス
テ
ム
は
、

最
近
ニ
ュ
ー
ラ
ル
ネ
ッ
ト
ワ
ー

清野吉光氏のコラム
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必要とされる
多言語対応

アメーバブログを始めました！
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当社での面談・ご紹介からの入職率87％!入職からの定着率100％!!（2017年12月現在）

運転
の仕
事
. jp 10:00 から 20:00 お問い合わせ受付中 ▶▶

こんにちは！運転業界の転職のプロによる求人サイトです。
　　　　  ・ ・ ・ ・  ・・・・・　　　　　　　　　   

　↑
サイ
トへ
GO
！ 03-5281-3088

▶
▶

21

ク
（
深
層
学
習
）
を
活
用
し
た
機

械
翻
訳
の
実
用
技
術
を
取
り
入

れ
、現
時
点
で
は
日
本
語
と
英
語

と
の
間
の
み
の
よ
う
だ
が
、そ
の

翻
訳
精
度
は
格
段
の
進
歩
が
あ

っ
た
と
の
こ
と
。

  

機
械
翻
訳
の
現
段
階

　

コ
ン
ピ
ュ
ー
タ
に
よ
る
機
械

翻
訳
の
歴
史
は
、１
９
７
０
年
代

の
後
半
か
ら
始
ま
っ
て
い
る
が
、

当
初
は
文
法
や
単
語
の
意
味
な

ど
ル
ー
ル
を
単
純
に
記
憶
さ
せ
、

翻
訳
を
試
み
て
い
た
に
過
ぎ
ず
、

そ
の
精
度
は
非
常
に
悪
く
、使
い

物
に
な
ら
な
か
っ
た
。
し
か
し
、

90
年
代
以
降
は
統
計
翻
訳
と
い

う
手
法
が
と
ら
れ
る
よ
う
に
な

っ
た
。
統
計
翻
訳
と
は「
大
量
の

対
訳
デ
ー
タ
を
解
析
し
、そ
の
統

計
結
果
か
ら
適
し
た
訳
し
方
を

割
り
出
す
仕
組
み
」
で
あ
り
、ル

ー
ル
ベ
ー
ス
の
翻
訳
よ
り
は
か

な
り
の
精
度
の
向
上
が
あ
っ
た

が
、し
か
し
大
量
の
対
訳
デ
ー
タ

の
蓄
積
を
必
要
と
し
、分
野
に
よ

っ
て
は
と
ん
で
も
な
い
翻
訳
結

果
に
な
る
こ
と
が
多
い
ら
し
い
。

　

そ
し
て
現
在
で
は
、グ
ー
グ
ル

翻
訳
が
昨
年
の
６
月
か
ら
採
用

を
始
め
た
ニ
ュ
ー
ラ
ル
ネ
ッ
ト

ワ
ー
ク
が
、
機
械
翻
訳
の

世
界
を
飛
躍
的
に
進
化

さ
せ
て
い
る
。
ヘ
ン
テ
コ

な
翻
訳
が
、
ま
ま
（
か
な

り
？
）
あ
っ
た
機
械
翻
訳

が
「
自
然
な
文
の
流
れ
を

分
析
し
て
翻
訳
で
き
る

よ
う
に
な
っ
た
」
と
の
こ

と
で
あ
る
。
人
間
の
脳
に

近
い
仕
組
み
で
翻
訳
す

る
よ
う
に
な
っ
た
と
の

こ
と
だ
が
、
何
故
そ
う
な

の
か
は
、
私
の
頭
で
は
理

解
で
き
そ
う
も
な
い
。
と

に
か
く
、
機
械
翻
訳
の
世

界
は
い
ま
激
変
の
時
代

で
あ
り
、
ス
ー
パ
ー
コ
ン

ピ
ュ
ー
タ
や
ら
量
子
コ
ン
ピ
ュ

ー
タ（
グ
ー
グ
ル
は
す
で
に
導
入

済
）や
ら
の
飛
躍
的
な
進
歩
に
よ

り
大
量
の
ビ
ッ
グ
デ
ー
タ
を
処

理
し
、Ａ
Ｉ
（
人
工
知
能
）
の
精

度
、ス
ピ
ー
ド
も
上
が
っ
て
い
る

の
で
、機
械
翻
訳
の
世
界
も
侮
れ

な
い
！
実
際
グ
ー
グ
ル
の
翻
訳

ソ
フ
ト
を
使
っ
て
み
る
と
、１
０

０
０
文
字
ほ
ど
の
私
の
ブ
ロ
グ

を
ほ
ぼ
瞬
時
に
英
文
に
訳
し
て

し
ま
う
！
残
念
な
が
ら
総
務
省

傘
下
の
Ｎ
Ｉ
Ｃ
Ｔ
の「
み
ん
な
で

翻
訳
」ソ
フ
ト
と
の
翻
訳
ス
ピ
ー

ド
の
違
い
は
圧
倒
的
で
あ
る
。翻

訳
の
質
に
つ
い
て
は
、私
に
は
評

価
能
力
が
無
い
の
で
な
ん
と
も

言
え
な
い
が
、日
の
丸
翻
訳
シ
ス

テ
ム
の
一
層
の
踏
ん
張
り
が
期

待
さ
れ
る
と
こ
ろ
だ
！

  
英
語
学
習
は
無
意
味
？

　

と
こ
ろ
で
、
コ
ン
ピ
ュ
ー
タ

が
瞬
時
に
同
時
通
訳
の
様
に
音
声

翻
訳
ま
で
し
て
く
れ
る
と
し
た
ら
、

今
頃
Ｔ
Ｓ
Ｔ
ｉ
Ｅ
を
目
指
し
て
、

ノ
コ
ノ
コ
と
英
語
を
勉
強
し
て
い

る
私
の
立
場
は
ど
う
な
る
!?

　

も
ち
ろ
ん
、今
す
ぐ
に
そ
う
い

う
世
界
が
実
現
す
る
訳
で
は
な

い
が
、果
た
し
て
他
の
国
の
言
語

を
勉
強
す
る
こ
と
の
必
要
性
は

無
く
な
る
の
だ
ろ
う
か
？

　

あ
る
面
で
は
イ
エ
ス
で
あ
り
、

あ
る
面
で
は
ノ
ー
と
も
言
え
る
。

多
分
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
の

質
と
深
さ
を
ど
こ
ま
で
目
指
す

の
か
に
よ
る
の
だ
と
思
う
。

　

単
純
に
買
い
物
を
し
た
り
、交

通
機
関
を
利
用
し
た
り
、定
型
化

さ
れ
た
ビ
ジ
ネ
ス
情
報
の
交
換

で
あ
れ
ば
、か
な
り
の
部
分
が
こ

の
機
械
翻
訳
の
世
界
で
い
け
る

の
で
は
な
い
か
と
思
う
。

　

し
か
し
、
人
間
の
持
つ
感
情

や
精
神
世
界
の
こ
と
に
な
る
と
、

非
言
語
的
な
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ

ョ
ン
も
含
め
機
械
翻
訳
で
は
及

び
得
な
い
領
域
が
あ
る
と
思
わ

れ
る
。
例
え
ば
文
学
書
の
翻
訳

は
機
械
翻
訳
で
は
難
し
い
と
言

わ
れ
て
い
る
（
も
っ
と
も
最
近

は
、
コ
ン
ピ
ュ
ー
タ
が
小
説
を

書
く
と
い
う
事
例
も
あ
る
と
言

う
が
…
）。
人
間
の
持
つ
「
感
情

の
鮮
度
」
を
機
械
翻
訳
で
瞬
時

に
伝
え
る
の
は
や
は
り
至
難
の

業
だ
と
思
う
。

　

結
果
と
し
て
、自
分
が
そ
う
い

う
深
い
領
域
自
体
の
コ
ミ
ュ
ニ

ケ
ー
シ
ョ
ン
が
で
き
る
か
ど
う

か
は
別
と
し
て
、
引
き
続
き
、
少

し
ず
つ
英
語
の
学
習
を
継
続
し

て
行
こ
う
と
思
う
。

（
２
０
１
７
年
12
月
20
日
記
）


